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י  א  It was וַיְהִ֗

אֲשֶׁר֙ שָׁב֣ שָׁא֔וּל   when Shaul returned כַּֽ

ים  י פְּלִשְׁתִּ֑ חֲרֵ֖  .from (going) after the Plishtim מֵאַֽ

ר   ,They told him saying וַיַּגִּד֤וּ ל�֙ לֵאמֹ֔

 Behold Dovid (is)“  הִנֵּה֣ דָוִ֔ד

 דִי: ר עֵ֥ין גֶּֽ  ”.in the desert of Ein Gedi בְּמִדְבַּ֖

  

ח שָׁא֗וּל  ב  Shaul took וַיִּקַּ֣

ישׁ בָּח֖וּר  ים אִ֥  three thousand chosen men שְׁל֧שֶׁת אֲלָפִ֛

 from all of Yisroel מִכָּל־יִשְׂרָאֵל֑ 

לֶ�   and he went וַיֵּ֗

שׁ אֶת־דָּוִד֙  יולְבַקֵּ֤ אֲנָשָׁ֔  to seek Dovid and his men וַֽ

  on the face of נֵי֖ עַל־פְּ 

ים: י הַיְּעֵלִֽ  .the cliffs of the ibexes צוּרֵ֥

                                                           
* Note: In some ים ִ   נ ב יא    ִ ְ  the last posuk of the previous perek is printed as the first posuk of this perek and as such all 
psukim numbers will be off be by one (e.g. what is posuk 'ב here will be posuk 'ג in those editions). 
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יָּבאֹ  ג   He came וַ֠

אן ֹ֤  to the corrals of the sheep אֶל־גִּדְר֨�ת הַצּ

רֶ�֙   on the way עַל־הַדֶּ֨

ה   and there was a cave וְשָׁם֣ מְעָרָ֔

א שָׁא֖וּל  ֹ֥  and Shaul came וַיָּב

 to cover his feet (i.e. to relieve לְהָסֵ֣� אֶת־רַגְלָי֑ו 
himself) 

יו  אֲנָשָׁ֔  and Dovid and his men וְדָוִד֙ וַֽ

ים:  שְׁבִֽ ה יֹֽ י הַמְּעָרָ֖  were sitting at the edge of the בְּיַרְכְּתֵ֥
cave. 

  

יו  ד ד אֵלָ֗ י דָוִ֜ אמְרוּ֩ אַנְשֵׁ֨ ֹֽ  ,The men of Dovid said to him וַיּ

ה הַיּ֜�ם   Behold is the day“ הִנֵּ֨

י�  יאֲשֶׁר־אָמַ֧ר י֣   ,about which Hashem said to you אֵלֶ֗

י נֹתֵ֤ן  נֹכִ֜ ה אָֽ  Behold I will give‘ הִנֵּ֨
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יִבְ�֙ אֶת־ יִבְי�֙ [אֹֽ � אֹֽ  .’your enemy into your hand ] בְּיָדֶ֔

 And you shall do to him וְעָשִׂ֣יתָ לּ֔� 

ר יִטַב֣ בְּעֵינֶי֑�  אֲשֶׁ֖  ”.like it will be good in your eyes כַּֽ

ד  ֣ קָם דָּוִ֗  Dovid got up וַיָּ

ת    and he cut וַיִּכְרֹ֛

יל  the corner of the coat אֶת־כְּנַף־הַמְּעִ֥

 which belonged to Shaul אֲשֶׁר־לְשָׁא֖וּל 

ט:   .in secret בַּלָּֽ

  

ן  ה חֲרֵי־כֵ֔  And it was after this וַיְהִי֙ אַֽ

֥ � לֵב־דָּוִ֖ד אֹת֑�   and Dovid’s heart struck him וַיַּ

ת   because he cut עַל֚ אֲשֶׁר֣ כָּרַ֔

֖ ף        the corner (of the coat) אֶת־כָּנָ

ר לְשָׁאֽוּל:    .which belonged to Shaul אֲשֶׁ֥
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יו וַ  ו אֲנָשָׁ֜ אמֶר לַֽ ֹ֨  ,He said to his men יּ

י ילָה לִּ֣י מֵֽ  It is forbidden to me from Hashem“  י֗ חָלִ֧

 if I shall do אִם־אֶעֱשֶׂה֩ 

ר הַזֶּה֤   this thing אֶת־הַדָּבָ֨

אדֹנִי֙   ,to my master לַֽ

 ,to the anointed one of Hashem  י֔ ילִמְשִׁ֣יחַ 

י  לִשְׁ֥�חַ    to extend my hand יָדִ֖

 against him בּ֑�

יחַ י֖  י־מְשִׁ֥  ”.for he is the anointed one of Hashem הֽוּא:  יכִּֽ

  

ע דָּוִד֤  ז  Dovid separated וַיְשַׁסַּ֨

 his men אֶת־אֲנָשָׁיו֙ 

ים   with words בַּדְּבָרִ֔

א נְתָנָם֖  ֹ֥  and he did not allow them וְל

 .to get up against Shaul אֶל־שָׁא֑וּל לָק֣וּם 
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  And Shaul וְשָׁא֛וּל 

ה הַמְּעָרָ֖ ם מֵֽ  got up from the cave קָ֥

רֶ�:         .and he went on the way וַיֵּלֶ֥� בַּדָּֽ

  

ן  ח חֲרֵי־כֵ֗ ד אַֽ קָם דָּוִ֜  Dovid got up after this וַיָּ֨

הַמְּעָרָ֔ וַיֵּצֵא֙  ה[ה מֵֽ ן־הַמְּעָרָ֔  and he went out from the ] מֵֽ
cave 

חֲרֵי־שָׁא֛וּל  א אַֽ  and he called after Shaul וַיִּקְרָ֧

ר   ,saying לֵאמֹ֖

 ”!My master the king“ אֲדֹנִי֣ הַמֶּלֶ֑� 

יו  חֲרָ֔  Shaul looked behind him וַיַּבֵּ֤ט שָׁאוּל֙ אַֽ

ד דָּוִ֥ד   and Dovid bowed וַיִּקֹּ֨

רְצָה   his face to the ground אַפַּ֛יִם אַ֖

חוּ:         and he prostrated (laid himself flat on the וַיִּשְׁתָּֽ
ground). 
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ֹ֤אמֶר דָּוִד֙ לְשָׁא֔וּל  ט  ,Dovid said to Shaul וַיּ

 Why do you listen“ לָמָּ֧ה תִשְׁמַ֛ע 

ם  י אָדָ֖  to the words of man אֶת־דִּבְרֵ֥

ר   ,saying לֵאמֹ֑

ד   Behold Dovid‘ הִנֵּה֣ דָוִ֔

:� שׁ רָעָתֶֽ  ’?seeks your harm מְבַקֵּ֖

  

ה  י  Behold on this day הִנֵּה֩ הַיּ֨�ם הַזֶּ֜

י�   your eyes have seen רָא֣וּ עֵינֶ֗

נְ�֩   how Hashem has given you ׀  י֨ יאֵת֣ אֲשֶׁר־נְתָֽ

  today יּ֤�ם ׀ הַ 

 ֙  in my hand בְּיָדִי

ה   ,in the cave בַּמְּעָרָ֔

הֲרָגְ֖�  ר לַֽ  .and he (a certain person) said to kill you וְאָמַ֥

 .And (yet my soul) had pity on you וַתָּחָ֣ס עָלֶי֑� 
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ר  אֹמַ֗  ,And I said וָֽ

א־אֶשְׁלַח֤ יָדִי֙  ֹֽ  I shall not extend my hand‘ ל

י  אדֹנִ֔  against my master בַּֽ

יחַ י֖  י־מְשִׁ֥  ’!for he is the anointed one of Hashem הֽוּא:  יכִּֽ

  

ה  יא י רְאֵ֔ ם רְאֵ֛הוְאָבִ֣  And my father you should also see גַּ֗

֥ ף מְעִילְ֖�   the corner of your coat אֶת־כְּנַ

י   .in my hand (which is) בְּיָדִ֑

י בְּכָרְתִי֩   For when I cut כִּ֡

ילְ֜�  ף מְעִֽ  the corner of your coat אֶת־כְּנַ֨

י�  א הֲרַגְתִּ֗ ֹ֣  – and I did not kill you וְל

ע וּרְאֵה֙   know and see דַּ֤

י  ין בְּיָדִ֜  that there is not in my hand כִּי֩ אֵ֨

שַׁע֙   evil or rebelliousness רָעָה֤ וָפֶ֨

 � א־חָטָא֣תִי לָ֔ ֹֽ  .and I have not sinned to you וְל
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 And (yet) you וְאַתָּ֛ה 

י ה אֶת־נַפְשִׁ֖  trap my soul צֹדֶ֥

הּ:   .to take it לְקַחְתָּֽ

  

ט י יב ֙ יִשְׁפֹּ֤  Hashem should judge  י

 �  between me and you בֵּינִי֣ וּבֵינֶ֔

נִי י֖   and Hashem should take my revenge  יוּנְקָמַ֥

 from you מִמֶּךָּ֑ 

י   and (yet) my hand וְיָדִ֖

:� הְיֶה־בָּֽ א תִֽ ֹ֥  .shall not be against you ל

  

י  יג ר מְשַׁל֙ הַקַּדְמֹנִ֔ אֲשֶׁר֣ יאֹמַ֗  Like the ancient parable כַּֽ
says, 

ים    From the wicked‘ מֵרְשָׁעִ֖

 ’.evil comes out א רֶ֑שַׁעיֵצֵ֣ 

י   and (therefore) my hand וְיָדִ֖
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:� הְיֶה־בָּֽ א תִֽ ֹ֥  .shall not be against you ל

  

י  יד י מִ֤ חֲרֵ֨  After whom אַֽ

ל   ?has the king of Israel gone out יָצָא֙ מֶלֶ֣� יִשְׂרָאֵ֔

י  י מִ֖ חֲרֵ֥  After whom אַֽ

 ?are you chasing אַתָּה֣ רֹדֵ֑ף 

ת  חֲרֵי֙ כֶּלֶ֣ב מֵ֔  After a dead dog אַֽ

ד:  שׁ אֶחָֽ י פַּרְעֹ֥ חֲרֵ֖  .after one flea אַֽ

  

֙ וְהָיָה֤ י טו ן  י  Hashem should be a judge לְדַיָּ֔

ט   and He should judge וְשָׁפַ֖

� ֑  between me and you בֵּינִי֣ וּבֵינֶ

רֶא֙   ,and He should see וְיֵ֨

י   and He should fight my fight וְיָרֵ֣ב אֶת־רִיבִ֔

נִי       and He should judge me (favorably and save וְיִשְׁפְּטֵ֖
me) 
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  :�  ”.from your hand מִיָּדֶֽ

 

                                                           
* Note: The online quiz for this section is through the end of the perek. 


